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Академічне письмо?

«Поняття академічне письмо як назва мовленнєвого вміння ввійшло у наукове 

спілкування наприкінці двадцятого століття. З того часу, спочатку в 

англомовних країнах, а потім й на теренах України та країн СНГ з’явилося 

багато наукових публікацій, підручників і посібників, присвячених цій 

тематиці». 

Колоїз Ж. Основи академічного письма. – Кривий ріг, 2019. – С. 95



“

”

Джон Свейлс визначає «академічне письмо» як чотири «П»: 

персональний продукт, процес та практика. Науковий текст 

розглядає як продукт, практику письма – як тривалий

індивідуальний досвід, а процес написання – як безпосередню

роботу «пером на папері» або клавішами на клавіатурі. 

Swales J. Academic writing for graduate student / J.Swales, C.Feak. – Michigan, 
Michigan University Press, 2004. –344 p.



“

”

Як показує аналіз україномовних та російськомовних публікацій, серед 
назв навчальних курсів превалюють «Академічне письмо (Academic 
Writing)» або «Академічна грамотність (Academic Literacy)», іноді не 
зважаючи на цілі, мету та ступінь навчання. У зарубіжних англомовних 
працях, поруч зі згаданими назвами зустрічаємо й такі: «Дослідницьке 
письмо (Research Writing)», «Наукове дослідницьке письмо (Research 
Scientific Writing)», «Англомовне наукове письмо/Англійська для 
науковців (English Scientific Writing/English for Scientists)» або 
«Англійська для академічних цілей (English for Academic Purposes)».

Колоїз Ж. Основи академічного письмаю – Кривий ріг, 2019. – С. 95



“

”

Академічне письмо – є важливим компонентом мовної діяльності в більшості 
професій. Так, академічне письмо сприяє реалізації знань з іноземної мови через 
лінгвокраїнознавчий зміст навчального матеріалу. Через взаємодію з читанням, 
говорінням, аудіюванням академічне письмо сприяє створенню інтерактивних 
якостей, таких як системність та компетентність мовленнєвої діяльності при 
професійному становленні майбутнього спеціаліста. Академічне письмо 
іноземною мовою в професійній підготовці спеціаліста повинно стати не тільки 
самостійним видом мовленнєвої діяльності, але й виконувати освітні, розвиваючі 
та виховні функції. 

Л.М. Іванченко. Академічне письмо англійською мовою. – Електронний ресурс: 
http://www.kamts1.kpi.ua/sites/default/files/files/ivanchenko_akademichne.pdf



“

”

Халявко І.В. Культура наукової мовиЖ Навч.посібник. – Глухів 2016. – Електронний ресурс: 
http://library.gnpu.edu.ua/books/Scientific%20language/Chapter%202/Part_1.htm#%D0%902

Жанри академічного письма
 ядерні (або первинні), які визначають специфіку дискурсу (наукова

стаття, монографія, дисертація, науково-технічний звіт);
 периферійні (або вторинні), які не становлять основу дискурсу

(рецензія, анотація, реферат, тези, підручник);
 суміжні, які перебувають на межі між науковим та іншими типами

дискурсу та тяжіють або до «ядерних» (доповідь, повідомлення, науковий
діалог), або до «периферійних» (патент, інструкція, лекція) жанрів.

http://library.gnpu.edu.ua/books/Scientific%20language/Chapter%202/Part_1.htm#%D0%902


Онлайн ресурси для викладання 
академічного письма

 1. Освітні платформи з онлайн курсами.

 2. Подкасти, адаптовані тексти та відеопрезентації.

 3. Сайти для створення власних перезентацій, тестів, швидкої 

перевірки матеріалів.



Освітні платформи з онлайн курсами

 Prometheus 

 Future Learn

 Coursera



Prometheus пропонує безкоштовно пройти курс «Наукова комунікація 
в цифрову епоху» та здобути сертифікат. Розробники україномовного 
курсу співробітники Національного університету «Києво-Могилянська 
академія».



Future Learn з безкоштовними онлайн курсами, однак за сертифікат, якщо
бажаєте замовити, потрібно заплатити 49-250 $. Розробники англомовних
курсів відомі університети. Курси розраховані на 2-8 тижнів навчання,
складаються з модулів і завдань до них, існує можливість обговорювати,
коментувати навчальний матеріал з учасниками курсу.



Coursera розміщує більшу кількість курсів, які супроводжуються
субтитрами, як правило, англійською мовою, хоча є і німецькою,
іспанською, китайською, арабською, російською мовами. Курси
розроблені для студентів за рівнями володіння іноземною мовою, більш
комплексні, містять багато відеолекцій та матеріалів для обов'язкового
та додаткового знайомлення.



Подкасти, адаптовані тексти та відеопрезентації

 Подкасти BBC, Oxford University Press, Collegeinfogeek, Apple Podcasts

 Адаптовані тексти з можливістю формування завдань як на читання і розуміння, 
так і на сприйняття матеріалу на слух. На сайті 
https://breakingnewsenglish.com/ викладачі англійської мови адаптують тексти 
та розробляють завдання до них за рівнями володіння слухачами іноземною 
мовою.

 Відеопрезентації з академічного письма:

- RMIT University’s video, 

- Writing in English 
(https://www.youtube.com/playlist?list=PLaNNx1k0ao1uqeoX7foS0JcHO5TBrBdyu),

- David Taylor (https://www.youtube.com/channel/UCMFkJCN1Ehwg6fgrq_z9vyA ).

https://www.apple.com/itunes/podcasts/
https://breakingnewsenglish.com/
https://www.youtube.com/watch?v=t8f3iZoXCNc
https://www.youtube.com/playlist?list=PLaNNx1k0ao1uqeoX7foS0JcHO5TBrBdyu
https://www.youtube.com/channel/UCMFkJCN1Ehwg6fgrq_z9vyA


Подкасти різноманітної фахової тематики з 
тривалістю запису 10-15 хвилин

https://www.bbc.co.uk/programmes/p02nq0gn/e
pisodes/downloads

https://podcasts.ox.ac.uk/gsearch/academic



Адаптовані тексти з аудіо на 
https://breakingnewsenglish.com/



Відеопрезентації з академічного письма



Сайти для створення власних перезентацій, 
тестів, швидкої перевірки матеріалів

 Ashford Univeristy’s thesis generator для формулювання обґрунтування. У спеціальній формі 
студенти записують тему, наводять аргументи, приклади простими реченнями, всі ці тези 
укладаються у параграф англійською мовою згідно стандартів академічного висловлювання, що 
дуже зручно.

 Slick Write’s free application для перевірки граматики та правопису.

 TurnItIn – інструмент, що допомагає педагогам перевіряти роботи учнів на наявність 
неправильного цитування та плагіату. Програма порівнює їх із найточнішою базою даних для 
порівняння текстів. Turnitin вказує обсяг матеріалу, який збігається зі змістом бази даних, що 
дозволяє педагогам дізнатися, яка частка письмової роботи не оригінальна. Збіг виділяється 
різними кольорами із зазначенням оригінальних джерел. (https://nus.org.ua/articles/10-onlajn-resursiv-shho-
znadoblyatsya-na-urokah/).

 Plickers – мобільний додаток, який “зчитує” спеціальні картки з відповідями учнів за лічені 
секунди та виводить статистику на екран телефону вчителя. Додаток використовують для 
швидкої перевірки, аби дізнатись, чи розуміють учні поняття та чи освоюють ключові навички.

 Quizlet (https://quizlet.com/en-gb) – мобільний додаток, на основі якого можна створювати 
картки з виразами, фразеологічними кліше, сприяє зоровому, слуховому запам'ятовуванню, 
подпється у супроводі тестів. 

 Harvard Generator дозволяє редагувати посилання згідно вимог Harvard Referencing Format.

https://awc.ashford.edu/writing-tools-thesis-generator.html
https://www.slickwrite.com/#!home
https://www.turnitin.com/
https://nus.org.ua/articles/10-onlajn-resursiv-shho-znadoblyatsya-na-urokah/
https://get.plickers.com/
https://quizlet.com/en-gb
http://harvardreferencegenerator.com/


Дякую за увагу
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